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DOI: 10.46223/HCMCOUJS. Tinh tir 12 mot trong 03 loai thyc tir ¢d tan suat xuat hién nhiéu
soci.vi.18.1.2314.2023 trong cau va lam thanh phan vi ngit, b6 ngi, chii ngit trong cau. Tinh

tir ¢ hai loai, tinh tir chi tinh chat va tinh tr chi trang thai (tinh tur
trang thai). Gitra hai ngén ngir tiéng Trung Qudc va tiéng Viét, tinh
tir trang thai c6 nhiéu cdu hinh, do d6, khi phién dich tir tiéng Viét
sang tiéng Trung Qudc cé nhiéu cach. Bai viét nay dya trén ly thuyét
dbi chiéu so sanh vé cau hinh dé tim ra dugc sy giéng va khéac nhau
Ngay nhén lai: 03/02/2023 & c4u hinh cua tinh tir trang thai caa hai ngdn ngi, dong thoi dua
Duyét diang: 07/02/2023 trén viéc so sanh vé ngit pghia ctia hai d6i tuong, sau d6 theo 1y ll}én
phién dich néu ra mot s6 cach phién dich tinh tir trang thai tur tieng
Viét sang tiéng Trung Quéc nham gitp cho nguoi hoc, phién dich
vién c6 nhitg phuong phap tét trong hoc tap ciing nhu nhitng Ky
thuat trong phién dich.

Ngay nhéan: 18/05/2022

ABSTRACT
Tir khoa: Adjectives are one of three types of real words that appear
phuong phép phién dich; frequently in sentences and act as predicate, complement, and
tinh tir trang thai; tinh tur subject components in a sentence. Adjectives are of two types,
trong tiéng Trung Quoc; adjectives of properties and adjectives of status (adjectives of
tinh tir trong tiéng Viet state). Between the Chinese and Vietnamese languages, modal
adjectives have many configurations, so when translating from
Vietnamese to Chinese there are many ways. This article is based
on the theory of comparison and comparison of configurations to
find out the similarities and differences in the configuration of
modal adjectives of two languages and is also based on the
Keywords: comparison of the semantics of two objects, then according to the
translation methods: state theory of intt_arpretation, some ways of translating the adverb of
adjectives; adjectives in state from Vietnamese to Chinese are proposed in order to help
Chinese; adjectives in learners and interpreters have good methods of learning as well as
Vietnamese techniques in translation.

1. Pit van dé

Tinh tir trang thai trong tiéng Vlet va tiéng Trung Qudc ¢ nhung dang cdu hinh giéng va
khac nhau. Qua trinh phién dich tir tiéng Viét sang tiéng Trung Qudc 1a mot qua trinh dich kha
kho. Cau hinh cua tinh tir trang thai trong tiéng Viét c¢6 nhiéu cach dich twong tng sang tiéng
Trung Qudc va nguoc lai, trong dé c6 nhimg dang c6 cach dich dbi tng va ciing c¢6 nhimng cach
dich khac. Bai viét nay s& tim hiéu vé cdu hinh cta hai ngdn ngit va néu ra mot sé phuong phap
dich danh cho tinh tir trang thai tir tiéng Viét sang tiéng Trung Qudc.
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2. Tinh tir trang thai trong tiéng Viét

2.1. Pdc trung ngiv nghia ciia tinh tir trang thai trong tiéng Viét

Theo tac gia Diep (2013) tinh tir trong tiéng Viét phan chia thanh nhiéu loai. Tuy nhién
trong bai viet nay ching toi tham chiéu theo tinh tir trang thai trong tiéng Trung Quoc, cho nén
ching téi sé néu va phan loai tinh tir trang thai trong tieng Viét dua vao viéc tinh tir khdng thé két
hop véi pho tir chi mue do.

(1) Loai thir 1: L& loai tinh tir tinh chat khong thang d9, la loai tur ty than khéng ham chira
kha ning thay d6i mit s6 lwong trong dic trung néu & tinh tir, hodc dic trung do di dat dugc dén
mtrc d6 tuyét ddi, do d6 ching khong c6 kha ning két hop véi cac pho tir chi mic 6, mot bo phan
tinh tur trang thai ban than n6 da mang theo pho tir khong thang d6 va mang mot y nghia danh gia
tich cuc hoic tiéu cuc. Vi du vé céc tinh tir chira yéu t6 danh gia tich cuc: d6 tham, xanh tuoi,
trang ndn, vang uom, ...; V& c4c tinh tir chira yéu t6 dénh gia tiéu cyc: tim ngét, xanh 1¢, do lom,
trang béch, ...; vé cac tir chira yéu té danh gia trung binh: tring x06a, xanh biéc, do tuoi, ...

(2) Loai thir 2: La loai tinh tir bao ham tir hai dic trung tinh chat trong mét tir, vi du: 6m
yeu, lo do, ...

2.2. Cdu hinh cia tinh tir trang thai trong tiéng Vigt

Theo tac gia Nguyen (1996), chia tinh tir Iam nhiéu loai trong d6 loai tinh tir trang thai
trong tiéng Viét ¢ cac dang nhu sau:

Dang tir ghép, song am tiét: AB, Ax

Dang tu trung diép (lap lai) theo céc hinh thic: AA, AABB, ABB, Aa’AB
Dang AA: do do, trang trang, vang vang, tim tim, ...

Dang AABB: mirng mung tai tui, voi voi vang vang, ...

Dang ABB: néng hdi hdi, xanh bién biéc, xa voi voi, ...

Dang Aa’AB: nhi nha nhi nhanh, hén ha hén ho, ¢t da da don, ...

e o T @

3. Piém gidng va khac nhau vé ciu hinh ciia tinh tir trang thai trong hai ngén ngir

Theo ciu hinh gitra hai ngon ngit, ching ta cé thé thiy cé su twong ddng kha nhiéu, tuy
nhién xét vé mat ngir nghia thi c6 nhitng loai y nghia hoan toan khac biét.

3.1. Cdu hinh cia tinh tir trgng thai trong tiéng Trung Qudc

Tinh tir trang thai trong tiéng Trung Qudc c6 nhiéu dang, mdi dang mang mét cau hinh
khac nhau.

Dang tht nhét 1a tinh tir trang thai song am tiét, dang tir ghép, vi du: 284%. FoE . [FT. VKU, ...

Dang thir hai 1a tinh tir trang thai da am tiét c6 cau hinh theo hinh thirc triung diép (lap lai),
c6 thé chia nhém nay ra thanh nam dang nho nhu sau:

a. Dang AA: 4141, 44, . AA, ...

b. Dang AABB: &= 2% %, T Fid. 2200
c. Dang ABAB: & HE A B IKELVKEE, ...
d. Dang ABB: FEEE. #FF. XEE., ..

e. Dang ABLAB: i BEMIuR . BRHEREA. LHER, ..
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Chung ta déu biét tinh tir trang théi trong tiéng Trung Québc vé mit ngir nghia da néu trang
thai tinh chét cua sy vat hién tuong, ching khong nhan sy bd nghia tir trang tir mic do va trang tir
phu dinh, vi chiing di bao gdbm mirc d6 vé trang thai va tinh chit caa su vat hién twong. O tinh tir
lap lai, mirc 6 vé trang thai tinh chét cua chung dugc tang 1én vé mit ¥ nghia.

3.2. Piém giéng nhau cia tinh tir trang thai giza hai ngdn ngir

Thir nhat xét vé cau hinh thi chiing ta c6 dang tinh tir song &m tiét dang tir ghép, trong hai
ngbn ngtr sé€ co loai AB, chung ta cung xem vi du:

Tiéng Trung Quéc: Za4¢. FLH . [Nk VK
Tiéng Viét: vui vé, lanh 180, nhanh nhen, ...

Céc dang trung diép trong hai ngbn ngir ciing gidng nhau, trong tiéng Trung Qudc ¢ hinh
thirc: AA, AABB, ABB va AHLAB, con trong tiéng Viét ciing c6 hinh thirc twong tu.

3.3. Piém khéc nhau cia tinh tir trang thai gi@a hai ngdn nga

Trong hai ngdn ngir dang triing lap tinh tir khac nhau & dang ABAB, tiéng Trung Quéc cé
dang ABAB, nhung trong tiéng Viét thi khong c6 hinh thac nay.

Ngoai ra diém khéc nhau gitra hai ngén ngir chinh 1a mat ngir nghia, tuy c6 hinh thirc giéng
nhau nhung c¢6 nhitng trurong hop nghia khac nhau.

Thir 1: Hinh thac Ax trong tiéng Viét 1a mot loai tinh tir mang dic trung riéng ctia nguoi
Viét Nam, trong d6 A 1a tinh tir gc, con x 1a mot hau t6 ¢ chirc nang 1a diém t6, bo nghia thém
cho tinh tir A, thanh phan hau té nay két hop véi tinh tir trude nd dugc sir dung riéng danh cho
tinh tir trude d6, x d6i khi chi 1a mot tir khong c6 nghia riéng, cb dinh hoic 1a mot bo ngir cua tinh
tir, sau khi ghép lai tao thanh mét tinh tir mang mau sic hinh tugng phong phu. Vi du: Vang hoe,
d6 10m, do 1@, chan ngat, nhanh nhau, néng hoi, ...

Thir 2: Hinh thirc AA trong tiéng Viét 1a hinh thic 1ap lai hay con goi 1a lay lai trong tiéng
Viét, co nghia s& bi giam muc d6 xudng, nhung trong tiéng Trung Qudc lai c6 nghia la mic do
dugc tang 1én. Do d6, hinh thirc nay khi dich gitra hai ngén ngtr can phai can than.

Thi 3: Hinh thicc ABAB trong tiéng Trung Qudc so véi tiéng Viét hau nhu khong co
xuat hién dang nay, do d6 trong phién dich chiing ta cling can can nhac cach dich trung thuc voi
nghia gdc.

4. Mot s6 cach dich tinh tir trang thai tir tiéng Viét sang tiéng Trung Qudc

Theo tac gia Zhici va Guangmou (2014) cho rang dich 13 qua trinh mang ¥ nghia ciia mot
vian ty ngdn ngit ndy dién dat ra thanh mot loai van tu ngdn ngit khac, mang ky hiéu hoac con sb
ciia mot van tw ngdn ngit nay dién dat ra thanh vin ty, ngdn ngir khac. Trong quéa trinh dich nay
O ba giai doan d6 la: giai doan tim hiéu, giai doan dién dat, giai doan hiéu dinh, ca ba giai doan
déu 6 tim quan trong nhu nhau, trong d6 néu giai doan tim hiéu Ia tién dé cho hai giai doan sau
thi giai doan dién dat 1a giai doan quan trong nhat, ké dén 1a giai doan hi¢u dinh, day la giai doan
kiém tra lai ca hai giai doan dau. Ngoai ra, khi dich sang mot ngdn ngit khac ciing can xét dén
tiéu chuan cua qua trinh dich, day ciing 1a thude do vé chat lugng cho san pham dich, ca hai tac
gia trén ciing dd néu ra ba nguyén tic chl y trung thuc véi nguyén vin, phong cach va tha phap
can phai twong dong voi nguyén tac vé mit tinh chat, giir nguyén théng suét cach hanh van cua
nguyén tac.

Do @6, kh1 dich tu, dac blet la tinh tir trang thai tir tiéng Trung Qudc sang tiéng Vlet chung
ta can tim hiéu vé hinh thic ciu tao caa tinh tir trang théi tir hai ngén ngir, nam viing vé két ciu
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va y nghia thi mai c6 thé tim ra mot cach dich thich hop véi tirng loai trong tiéng Trung Quéc va
tiéng Vieét.

Mot s6 cach dich thong thuong duoc 4p dung khi dich ¢ don vi 12 tir thi tac gia Zhici va
Guangmou (2014) d3 néu ra cac phuong phap nhu: Phuong phap d6i dich; Phuong phap dich cu
thé; Phuong phép dich triru tuong; Phuong phap dich thém tir; Phuong phap dich lugc bo; Phuong
phap dich chuyén tinh chat, ... Trong sé nhitng phwong phap vira néu trén, chiing ta cé thé ap dung
mot vai phuong phép thich hop véi trudng hop dich tinh tir trang thai tir tiéng Viét Nam sang tiéng
Trung Quéc.

4.1. Céch dich déi dich

Cach dich nay la dich di ¢ng gita hai ngdn ngi, trong tiéng Viét va tleng Trung Quéc,
nghia la trong ngdn ngir van dich tim mét tir c6 nghia twong dong Vv6i nguyén van dé dich ra. Trong
tiéng Viét co tinh tir trang thai twong ing, mang nghla tuong dong, tuong ty Voi tleng Trung Qudc,
ching ta cé thé s dung phuong phéap nay dich tir tiéng Viét sang tiéng Trung Quédc. Vi du:

(1) Lanh nhat = ¥ i%
(2) Sang sua = =&

(3) Xanh biéc = 24

(4) Mét moi = % &

4.2. Cach dich gi@# nguyén hinh thazc

Nhitng hinh thite twong dong gitra hai ngén ngir, khi dich ching ta ¢ gang dya vao hinh
thirc san ¢d, giit nguyén hinh thirc trong van dich. Cy thé nhu sau:

Hinh thic AABB ching ta c6 thé gitr nguyén hinh thirc nay khi tién hanh dich ra tiéng
Trung Quéc, vi du:

(1) Voi voi vang vang = & =it
(2) Vui vui ming ming = 15 &5 2% %

Hinh thitc ABB, twong tu chiing ta ciing c6 thé giir nguyén hinh thtic khi dich thanh tiéng
Trung Qudc, vi du:

(3) N6ng héi hoi = #4F-F

(4) Budn rudi rugi = [T

(5) Cham ri ri = 18&fi&

(6) Pen xi xi = EEE

Hinh thirc Aa’AB trong tiéng Viét, ching ta ¢ thé c¢b gang giir nguyén hinh thirc nay khi
dich ra tiéng Trung Qudc, ddy 1a hinh thirc dic biét cua tinh tir trang thai trong tiéng Viét, tuong
tu trong tieng Trung Quoc cling ¢6 cau tao tinh tir trang thai twong tu, chung ta co thé su dung
phuong phap gitr nguyén hinh thirc va dua theo y nghia cua tir d¢ dich ra tieng Trung Quoc. Vi du:

(7) HO da ho do = #1 EoW&

4.3. Cach dich theo nghia

Khi chuyén dich sang tiéng Trung Quéc chiing ta cé thé ap dung cach dich theo nghia dé
dich ra doi véi tinh tir trang thai vai hinh thue 1ap lai AA, Ax va mot s6 hinh thie khac khdng the
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dich ra tiéng Viét. Khi chuyén dich theo y nghia, chung ta c6 thé cé hét stc giir lai nghia ding cua
tinh tur trang thai, do 1a mic d6 tang 1én cua tinh tur trang théi.

Trudng hop tinh tir trang théi hinh thiic AA trong tiéng Viét, chung ta cé thé chuyén dich
thanh tiéng Trung Qudc ¢ thém tir BSf. FEf. W& k. A AL, ..., vi du

(1) Cao cao = 1315« B& &

(2) Beo béo = Tff: W& I

Trudng hop tinh tir trang théi hinh thirc Ax trong tiéng Viét, chiing ta cd thé dira vao dic
trung nglt phap cua Ax dé chuyén dich sang tieng Trung Quoc. Pac trung ngit phép cua Ax c6 hai
loai, loai thir nhat x 1a bo ngit, b nghia cho tinh tir A, thuong la bo sung y nghia dat dén mot mirc
d6 nao do6 cho tinh tir dtrg truedge nd, hay noi cach khac la tinh tir A dat dén mot mace do X, loai thi
hai A dat den mot mirc d6 twong duong vai trang thai X, vai loai nay khi chuyéen dich ching ta co
thé str dung tinh tir trang thai theo hinh thic ABB trong tiéng Trung Quoc, hoac sir dung chuyén
dich x theo dang bo ngir mutc d6 hodc bo ngit chi két qua trong tiéng Trung Quéc. Vi du:

(1) den thui = HEEM

(2) tron vo = [T 1)

(3) 1ép kep = MIT& I~ i Ji

Trong ba vi du trén chiing ta c6 thé rd khi chuyén dich, y nghia hoan toan twong dong véi
y nghia trong tieng Viét.

(4) mét nhoai = ?f%'ﬂ%?ﬁ‘ﬁ\ IR ALS

(5) dau diéng = i 2K 2 N i URVYET

(6) béo mUp = JREMRRAR KT L R[5 15 )

(7) ngot lim = ¥ & BHEE . @2k

Trong vi du (4), (5), (6), (7) cho chung ta thiy khi chuyén dich c6 thé van sir dung hinh
thirc ABB trong tiéng Trung Quéc hoic dich theo dang x 1a bd ngir két qua hozc bd ngir mic do
trong tieng Trung Quoc, nhu vi du (4), (5), (7).

5. Két luan

Tinh tur trang thai trong tleng Viét rat phong phu khi dich sang tiéng Trung Qudc can xem
xét nhiéu vao két ciu hinh thtrc va vé mat ngir nghia dé co the dich chinh xac va tuén thu theo tiéu
chuan dich d6 1a trung thanh véi van dich. Trén ddy 1a mot s6 phuong phép dich c6 thé tham khao
gitp nguoi hoc va nguoi day tiéng Trung Qudc, tiéng Viét cd cai nhin tong quat hon vé tinh tir
trang théi trong tiéng Trung Quéc va tiéng Viét.
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